
TO EXPAND AND TO STRENGTHEN
PROTECTED AREAS

◗ Protected areas are havens for biodiversity and an effective 
method for its conservation. These are forests, mountains, wetlands, 
grasslands, deserts, lakes, rivers, coral reefs, and oceans that are 
managed to maintain biodiversity. Protected areas are managed for 
multiple, yet compatible uses, including biodiversity conservation, 
recreation, tourism, watershed protection, sustainable forestry, 
hunting or fishing, scientific research, and environmental education. 
Over 108 000 protected areas in the world support livelihoods and 
the economies of local communities. Nearly 1,1 billion people depend 
on protected forest areas for their livelihoods.

The Convention on Biological Diversity Programme of Work on Protected 
Areas is a comprehensive framework for the establishment of protected 
area systems.

The GEF has been recognized for its substantive contribution to the 
global achievement of the 10% target of the world’s land area under 
protection. For instance, with the support of the GEF, Namibia has 
increased government financing for the protected areas system by 
more than 300%, based on the favorable return on investment 
achieved through nature-based tourism. Capacity for protected area 
management has been strengthened and gaps in geographic coverage 
of important ecosystems filled.

保護区の

❱ シュペルゲビエット国
立公園（ナミビア）の目
を見張るような風景。ナ
ミビア政府と、GEFの努
力によって保護されてい
る、世界に残る数少ない
未開の地。
GEF /　コリーン・マンヘ
イマー

❱ サハラ砂漠南の湿地帯、
ジュッジ国立鳥類保護区
はユネスコ世界遺産に登
録され、ラムサール条約
においても国際的に重要
な湿地として保護されて
います。
IRD /　ルマソン・ジャン＝
ジャック 

❱ 原猿類保護の為の農業
従事者の集まりによって
設立された、アンバラヴ
ァウ近くのアンジャ公園
は。（マダガスカル）
IRD /　ブランション・パ
トリック

❱ ジンバブエ、ワンゲ国立
公園のハイエナの巣。
国立科学研究所写真資料
館 / HERD /　デビアス・フ
ランソワ

❱ 国立公園や自然保護区な
どの保護区は生物多様性
の避難所であり、有効な
保護方法でもあります。
ナミブナウクルフト国立
公園の砂丘に横たわる、
砂漠によく順応したオリ
ックス。（ナミビア）
GEF /　ミドリ・パックストン

❱ A fascinating view of the 
Sperrgebiet National Park 
(Namibia). One of the 
last remaining wilderness 
areas on the Earth, 
protected thanks to the 
efforts of the GEF and the 
Government of Namibia.
www.span.org.na

❱ Important wetland south 
of the Sahara, the Djoudj 
National Bird Sanctuary 
was declared World 
Heritage by UNESCO and 
protected as a Ramsar 
Wetland of International 
Importance.

❱ Near the town of 
Ambalavao, Andja Park 
was created by an 
association of farmers 
for the preservation of 
lemurs (Madagascar).

❱ Inspecting hyena 
burrows in the Hwange 
National Park in 
Zimbabwe.

❱ Protected areas, such 
as parks and nature 
reserves, are havens 
for biodiversity and an 
effective method for 
its conservation. Well 
adapted to the desert, 
an oryx among the dunes 
in the Namib-Naukluft 
National Park (Namibia).

WHAT CAN WE DO TO HALT BIODIVERSITY LOSS?

◗ 保護区は生物多様性にとっての避難所であると同時に、有効
な保全方法でもあります。これらの森、山々、湿地帯、草原、
砂漠、湖、河川、サンゴ礁や海洋は、生物多様性の保全の為
に管理・運営されています。生物多様性の保全、レジャー、ツー
リズム、分水嶺保護、持続可能な森林開発、狩りや漁、科学
研究、そして環境教育など様々な理由から、保護区が管理さ
れています。世界には10万8千以上の保護区が存在し、人々の
生計の手段や地域共同体の経済を支えています。経済的に保
護森林区に依存している人々の数は約11億人に上ります。

保護地域作業プログラムは、保護区システムの設立の為の包
括的な枠組みを提供しています。

地球環境ファシリティ（GEF）は、世界中の保護区の10％で
目標を達成したという貢献において高く評価されています。
観光分野の有望な投資利益予測に後押しされ、ナミビアは地
球環境ファシリティ（GEF）からの資金援助を受け、保護区へ
の公的支援を300％以上増加することができました。こうして
これらの地域の管理・運営能力は強化され、生態系の重大な
地域差が埋められたのです。
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生物多様性の喪失を止めるには？


